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语中有时为了强调突出某一句子成分，或当否定词出现在句

首时，或是由于同上文衔接等的缘故，常常采用倒装的结构

，即：把正常的主 谓 宾（表） 补 状的语序打乱，把应该在

后面出现的成分提到前面去，如：谓语出现在主语前面，谓

语、宾语出现在主语前面，或状语放在句首等。简单句中的

倒装较容易辨认，但在长句中当同其他的句子结构混在一起

时，倒装结构的辨认就有一定的困难，有时会误认为是其他

的句子成分，如：分句独立结构，定语等，导致错判全句的

主干，形成理解障碍。ExerciseWe could not offer you that post

without the responsibility, neither could we ask you to accept the one

or two other vacancies of a different type which do exist, for they are

unsuitable for someone with your high standard of education and

ability.Along with this disparagement of a compliment is the

American tendency to laugh at ones own mistakes and admit ones

weaknesses.The Chinese had trained messengers on horseback and

runners before 1100 B.C.,as did the ancient Persians, Greeks and

Romans.要点：neither后面用的是倒装语序（could we）。

which do exist 的先行词为vacancies，但被of a different type 隔开

。exist后面是一个由for（等立连词）引导的原因状语从句，

用来作附加说明。译文：我们不能不负责任地给你这种职务

，也不愿让你接受其他工种现有的一两个空缺，因为这两个

中任何一个都不适合教育程度和能力达到你这样高水平的人



去做。要点：本句是判断句的倒装。Along with引导的介词短

语在句中作表语，为了使句子的结构达到平衡协调，把带有

较长修饰语的主语部分放到句子的后部，以避免头重脚轻。

表语提前，还达到了强调表语所表达的意义的作用。介词短

语along with意为"together with".译文：美国人在自贬别人对自

己称赞的同时，还有一种倾向，那就是嘲笑自己的错误并承

认自己的弱点。要点：此句的后半部分"as did the ancient

Persians, Greeks and Romans"中的连词"as"引出方式状语从句

。"did"为代动词，代替主句的"had trained messengers on

horseback and runners before 1100 B.C".因为从句主语较长，谓

语较短，为了保持句子平衡，将谓语动词提前。正常语序为"

as the ancient Persians, Greeks and Romans did"。译文：就像古

波斯人、希腊人、罗马人一样，中国人在公元前1100年就已
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